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אֵיכָה1֩
कसरी

יב יָעִ֨
ढाक्नुभयो
H5743

׀בְּאַפּ֤וֹ 
आफ्नो–क्रोधमा
H0639

֙ אֲדֹנָי
प्रभुले
H0136

אֶת־
—
H0853

בַּת־
छोरी
H1323

צִיּ֔וֹן
िसयोनको
H6726

הִשְׁלִ֤יךְ
फ्याँक्नुभयो
H7993

מִשָּׁמַיִ֙ם֙
स्वगर्बाट
H8064

רֶץ אֶ֔
भूिममा
H0776

רֶת תִּפְאֶ֖
गौरव
H8597

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएलको
H3478

וְלאֹ־
र–सम्झनुभएन
H3808

זָכַ֥ר
सम्झनुभएन
H2142

הֲדֹם־
पाउदानी
H1916

רַגְלָ֖יו
आफ्ना–खुट्टाको
H7272

בְּי֥וֹם
िदनमा
H3117

אַפּֽוֹ׃
आफ्नो–क्रोधको
H0639

ס
—

हाय! कसरी परमप्रभुले सीयोनकी छोरीलाइर् बादलले ढाक्नु भएको छ, उहाँले कसरी इस्राएलको गौरवलाइर्, आकाशदेिख भूइँर्मा खसाल्नु भएकोछ! 
परमप्रभुले, जब आफ्नो िरस देखाउनु भयो उहाँले इस्राएलमा रािखएको पाउदानलाइर् + 2:1 पाउदान “परमेश्वरको खुट्टा राख्ने स्थान (कुिसर्)।” यसको अथर् 
त्यो ठाउँ जहाँ परमेश्वर उहाँका मािनसहरूसगँ बस्नुहुन्छ। अथवा “यरूशलेमको मिन्दर” वा यो मिन्दरमा रािखएको करारको सन्दूक हो जहाँ परमेश्वर करूब 
स्वगर्दूतमािथ राजा झैं िवराजमान हुनुहुन्थ्यो। पवार्ह गनुर् भएन।

ע2 בִּלַּ֨
िनल्नुभयो
H1104

י אֲדֹנָ֜
प्रभुले
H0136

]לא[
—
H3808

א( ֹ֣ )וְל
र–दया–गनुर्भएन
H3808

ל חָמַ֗
दया–गनुर्भएन
H2550

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
सबै
H3605

נְא֣וֹת
खकर् हरू
H4999

ב יַעֲקֹ֔
याकूबका
H3290

ס הָרַ֧
भत्काउनुभयो
H2040

בְּעֶבְרָת֛וֹ
आफ्नो–िरसमा
H5678

י מִבְצְרֵ֥
िकल्लाहरू
H4013

בַת־
छोरी
H1323

ה יְהוּדָ֖
यहूदाका
H3063

יעַ הִגִּ֣
झानुर्भयो
H5060

לָאָרֶ֑ץ
भूिममा
H0776

ל חִלֵּ֥
अपिवत्र–बनाउनुभयो

מַמְלָכָ֖ה
राज्य
H4467

יהָ׃ וְשָׂרֶֽ
र–यसका–राजकुमारहरू
H8269

ס
—

परमप्रभुले याकूबको घर भत्काउनु भयो। उहाँले बडो िनदयर्तापूवर्क यसो गनुर् भयो। िरस उठेको बेला उहाँले यहूदाकी छोरीको िकल्ला पिन ध्वंश पानुर् भयो। 
परमप्रभुले यहूदाको राज्य र यसका शासकलाइर् धूलोमा िमलाउनु भयो।

גָּדַ֣ע3
काट्नुभयो
H1438

חֳרִי     בָּֽ
उग्र
H2750

ף אַ֗
क्रोधमा
H0639

כֹּ֚ל
सबै
H3605

רֶן קֶ֣
बल

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएलको
H3478

יב הֵשִׁ֥
िफतार्–िलनुभयो
H7725

אָח֛וֹר
पछािड
H0268

יְמִינ֖וֹ
आफ्नो–दािहने–हात
H3225

מִפְּנֵי֣
अगािडबाट
H6440

אוֹיֵב֑
शत्रुको
H0341

וַיִּבְעַר֤
र–बल्नुभयो

בְּיַעֲקֹב֙
याकूबमा
H3290

כְּאֵשׁ֣
आगोजस्तो
H0784

ה הָבָ֔ לֶֽ
ज्वाला
H3852

אָכְלָ֖ה
खायो
H0398

יב׃ סָבִֽ
चारैितर
H5439

ס
—

परमप्रभु िरसाउनु भयो यसथर् उहाँले इस्राएलको सम्पूणर् शिक्त ध्वंश पानुर्भयो। उहाँले इस्राएलको सैिनक सामथर्लाइर् लानु भयो। वहाँले त्यसो गनुर् भयो। 
जितबेला शत्रुहरू प्रवेश गरेका िथए। उहाँले याकूबलाइर् आगोको ज्वाला झैं जलाइर् िदनुभयो। उनी चारै ितर बल्ने आगो जस्तै भए।

ך4ְ דָּרַ֨
तान्नुभयो
H1869

קַשְׁתּ֜וֹ
आफ्नो–धनु
H7198

כְּאוֹיֵ֗ב
शत्रूजस्तै
H0341

ב נִצָּ֤
खडा–हुनुभयो
H5324

יְמִינוֹ֙
आफ्नो–दािहने–हात
H3225

ר כְּצָ֔
िवरोधीजस्तो

ג יַּהֲרֹ֔ וַֽ
र–मानुर्भयो
H2026

ל כֹּ֖
सबै
H3605

מַחֲמַדֵּי־
िप्रय
H4261

עָיִ֑ן
आखँाका

֙ הֶל בְּאֹ֨
पालमा
H0168

בַּת־
छोरी
H1323

צִיּ֔וֹן
िसयोनको
H6726

שָׁפַ֥ךְ
खन्याउनुभयो
H8210

כָּאֵ֖שׁ
आगोजस्तो
H0784

חֲמָתֽוֹ׃
आफ्नो–िरस
H2534

ס
—

परमप्रभुले आफ्ना शत्रुहरूले झैं आफ्नो धनुमा ताँदो चढाउनुभयो। उहाँले दािहने हातले काँड तयार पानुर्भयो। उहाँले यहूदाका सबै राम्रा मािनसहरूलाइर् मानुर् 
भयो। परमप्रभुले उनको आफ्नो शत्रुलाइर् झैं हत्या गनुर्भयो। परमप्रभुले आफ्नो िरस िसयोनको पालमािथ खनाउनु भयो।
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הָיָ֨ה5
हुनुभयो
H1961

׀אֲדֹנָי֤ 
प्रभु
H0136

כְּאוֹיֵב֙
शत्रुजस्तो
H0341

ע בִּלַּ֣
िनल्नुभयो
H1104

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएललाइर्
H3478

בִּלַּע֙
िनल्नुभयो
H1104

כָּל־
सबै
H3605

יהָ אַרְמְנוֹתֶ֔
उसका–दरबारहरू
H0759

שִׁחֵ֖ת
नष्ट–गनुर्भयो
H7843

מִבְצָרָ֑יו
उसका–िकल्लाहरू
H4013

וַיֶּרֶ֙ב֙
र–बढाउनुभयो

בְּבַת־
छोरी
H1323

ה יְהוּדָ֔
यहूदामा
H3063

תַּאֲנִיָּ֖ה
शोक
H8386

ה׃ וַאֲנִיָּֽ
र–िवलाप
H0592

ס
—

परमप्रभु शत्रु जस्तै हुनु भएकोछ। उहाँले इस्राएलका सबै राजमहलहरू र सबै िकल्लाहरू िनल्नु भएकोछ। उहाँले यहूदाको छोरीलाइर्, यस्तो दु:खी र मृत्युमा 
रूने बनाउनु भयो।

ס6 וַיַּחְמֹ֤
र–उजाड्नुभयो
H2554

֙ כַּגַּן
बगैँचाजस्तो
H1588

שֻׂכּ֔וֹ
आफ्नो–मण्डप
H7900

שִׁחֵ֖ת
नष्ट–गनुर्भयो
H7843

מוֹעֲד֑וֹ
आफ्नो–सभास्थल
H4150

ח שִׁכַּ֨
िबसार्उनुभयो
H7911

׀יְהוָה֤ 
परमप्रभुले
H3068

֙ בְּצִיּוֹן
िसयोनमा
H6726

מוֹעֵד֣
चाड
H4150

ת וְשַׁבָּ֔
र–िवश्रामिदन
H7676

ץ וַיִּנְאַ֥
र–ितरस्कार–गनुर्भयो
H5006

בְּזַעַֽם־
आफ्नो–उग्र
H2195

אַפּ֖וֹ
क्रोधमा
H0639

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ן׃ וְכֹהֵֽ
र–पुजारीलाइर्
H3548

ס
—

परमप्रभुले आफ्नो पाल यसरी उखाल्नु भयो, मानौ त्यो एउटा बगैंचा हो। जुन ठाँउमा मािनसहरू भेला भएर उहाँको पूजा गथेर्, उहाँले त्यस ठाउँलाइर् ध्वंश पानुर् 
भएको छ। उनीहरू कुनै िवशेष पिवत्र िदन िसयोनमा िवशेष सम्मेलन गथेर्। परमप्रभुले मािनसहरूलाइर् भुल्न लगाउनु भयो। परमप्रभुले राजा र पूजाहारीलाइर् 
त्याग्नु भयो। िकनभने उहाँ िरसाउनु भएको िथयो र त्याग्नु भएको हो।

זָנַ֨ח7
त्याग्नुभयो

׀אֲדֹנָי֤ 
प्रभुले
H0136

מִזְבְּחוֹ֙
आफ्नो–वेदी
H4196

נִאֵר֣
अस्वीकार–गनुर्भयो
H5010

מִקְדָּשׁ֔וֹ
आफ्नो–पिवत्रस्थान
H4720

הִסְגִּיר֙
सुम्पनुभयो
H5462

בְּיַד־
हातमा
H3027

אוֹיֵ֔ב
शत्रुको
H0341

ת חוֹמֹ֖
पखार्लहरू
H2346

אַרְמְנוֹתֶ֑יהָ
उसका–दरबारहरूका
H0759

ק֛וֹל
सोर

נָתְנ֥וּ
उठाए
H5414

בְּבֵית־
भवनमा

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

כְּי֥וֹם
चाडकै–िदनजस्तो
H3117

ד׃ מוֹעֵֽ
चाडमा
H4150

ס
—

परमप्रभुले आफ्नो वेदी त्याग गनुर् भयो, उहाँले आफ्नो उपासनाको पिवत्र स्थान पिन त्याग्नु भयो। उहाँले शत्रुलाइर् यरूशलेम राजप्रसादहरूका पखार्ल पिन 
ढाल्न लगाउनु भयो। परमप्रभुको भवनमा शत्रुहरू आनन्दले िचत्कार गनर् लागे। उनीहरूको िचत्कारले छुट्टीको जस्तो पिरवेश बिनएको िथयो।

ב8 חָשַׁ֨
िनणर्य–गनुर्भयो
H2803

׀יְהוָה֤ 
परमप्रभुले
H3068

לְהַשְׁחִית֙
नष्ट–गनर्
H7843

חוֹמַת֣
पखार्ल
H2346

בַּת־
छोरी
H1323

צִיּ֔וֹן
िसयोनको
H6726

נָטָ֣ה
तान्नुभयो
H5186

ו קָ֔
नाप्ने–डोरी

לאֹ־
िफतार्–िलनुभएन
H3808

יב הֵשִׁ֥
हटाउनुभएन
H7725

יָד֖וֹ
आफ्नो–हात
H3027

עַ מִבַּלֵּ֑
नष्ट–गनर्बाट
H1104

אֲבֶל־ וַיַּֽ
र–शोक–मनाउँछ
H0056

חֵ֥ל
बाह्य–पखार्ल
H2426

וְחוֹמָ֖ה
र–िभत्री–पखार्ल
H2346

ו יַחְדָּ֥
सगँसगँै

לוּ׃ אֻמְלָֽ
दुबर्ल–भए
H0535

ס
—

परमप्रभुले िसयोनकी छोरीको पखार्ललाइर् ध्वंश गनेर् योजना गनुर्भयो। त्यसकारण उहाँले ती पखार्लहरू ध्वंश गनुर् पनेर् ठाउँमा िचन्ह लगाउन गजले नाप्नु भयो। 
त्यस पिछ ितनीहरू सबै भत्के।

טָבְע֤ו9ּ
धिस्कए
H2883

בָאָרֶ֙ץ֙
भूिममा
H0776

יהָ שְׁעָרֶ֔
उसका–ढोकाहरू
H8179

ד אִבַּ֥
नष्ट–गनुर्भयो
H0006

ר וְשִׁבַּ֖
र–भाँच्नुभयो
H7665

בְּרִיחֶי֑הָ
उसका–बारहरू
H1280

הּ מַלְכָּ֨
उसका–राजा
H4428

יהָ וְשָׂרֶ֤
र–राजकुमारहरू
H8269

בַגּוֹיִם֙
जाितहरूमा–छन्

אֵי֣ן
छैन
H0369

ה תּוֹרָ֔
व्यवस्था
H8451

גַּם־
उसका
H1571

יהָ נְבִיאֶ֕
अगमवक्ताहरूलाइर्–पिन
H5030

לאֹ־
पाएनन्
H3808

מָצְא֥וּ
भेटेनन्
H4672

חָז֖וֹן
दशर्न
H2377

מֵיְהוָֽה׃
परमप्रभुबाट
H3068

ס
—

यरूशलेमका सबै फाटकहरू भूइमँा भािसए। यहाँले फाटकका सबै डण्डाहरू टुक्र्याइर् धुलो पानुर्भयो। उहाँका राजा र राजकुमारहरू अरू कुनै राष्ट्रमा छन्। 
उनीहरूलाइर् अब िशक्षा िदइने छैन। र यरूशलेमका अगमवक्ताहरूले पिन परमप्रभुबाट कुनै दशर्न पाएनन्।
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יֵשְׁב֨ו10ּ
बस्छन्
H3427

לָאָ֤רֶץ
भूिममा
H0776

֙ יִדְּמוּ
चुपचाप

זִקְנֵי֣
बूढापाकाहरू
H2205

בַת־
छोरी
H1323

צִיּ֔וֹן
िसयोनका
H6726

עֱל֤וּ הֶֽ
छछर्न्
H5927

עָפָר֙
धूलो
H6083

עַל־
मािथ

ם ראֹשָׁ֔
आफ्ना–िशरमा

חָגְר֖וּ
लगाउँछन्
H2296

ים שַׂקִּ֑
भाङ्ग्रा
H8242

ידוּ הוֹרִ֤
झुकाउँछन्
H3381

לָאָרֶ֙ץ֙
भूिममा
H0776

ן ראֹשָׁ֔
आफ्ना–िशर

בְּתוּלֹ֖ת
कन्याहरू
H1330

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेमका
H3389

ס
—

िसयोनका सुबै बूढा-प्रधानहरू भूइमँा बिसरहेका छन्। उनीहरू भूइमँा चुपचाप बिसरहेका छन्। उनीहरूले आफ्नो टाउकोमा धूलो हाले अिन बोराको लुगा 
लगाएका छन्। यरूशलेमका तरूणीहरू दु:खले टाउको भूइमँा झुकाएकाछन्।

כָּל֨ו11ּ
थिकत–भए
H3615

בַדְּמָע֤וֹת
आसँुले
H1832

֙ עֵינַי
मेरा–आखँाहरू

חֳמַרְמְר֣וּ
िवचिलत–छन्

י מֵעַ֔
मेरा–आन्द्राहरू
H4578

ךְ נִשְׁפַּ֤
खिसयो
H8210

לָאָרֶ֙ץ֙
भूिममा
H0776

י כְּבֵדִ֔
मेरो–कलेजो
H3516

עַל־
कारण

בֶר שֶׁ֖
िवनाश
H7667

בַּת־
छोरी
H1323

י עַמִּ֑
मेरा–मािनसहरूको

עָטֵ֤ף בֵּֽ
मूछार्–पदार्

֙ עוֹלֵל
बालक
H5768

ק וְיוֹנֵ֔
र–दुधे–बच्चा
H3243

בִּרְחֹב֖וֹת
चोकहरूमा
H7339

קִרְיָֽה׃
सहरका
H7151

ס
—

मेरो आखँा रोएर राता भएका छन् र फुलेका छन्। मेरो हृदय दु:खीरहेकोछ। मेरो हृदय भूइमँा खिनए झैं अनुभव गछुर्। मेरा मािनसहरू नष्ट भएकाले मलाइर् 
यस्तो अनुभव भएको हो। नानीहरू र दूधे िशशुहरू मूछार् पदैर्छन्। उनीहरू शहरका गल्लीहरूमा मूछार् पदैर्छन्।

לְאִמֹּתָם12֙
आफ्ना–आमाहरूलाइर्
H0517

אמְר֔וּ ֹֽ י
भन्छन्
H0559

אַיֵּ֖ה
कहाँ–छ
H0346

דָּגָן֣
अन्न
H1715

וָיָיִ֑ן
र–दाखमद्य
H3196

תְעַטְּפָ֤ם בְּהִֽ
मूछार्–पदार्

֙ חָלָל כֶּֽ
घाइतेजस्तो

בִּרְחֹב֣וֹת
चोकहरूमा
H7339

יר עִ֔
सहरका

ךְ בְּהִשְׁתַּפֵּ֣
बग्दा
H8210

ם נַפְשָׁ֔
आफ्ना–प्राण
H5315

אֶל־
ितर
H0413

יק חֵ֖
काख
H2436

ם׃ אִמֹּתָֽ
आफ्ना–आमाहरूको
H0517

ס
—

जब आफ्ना आमाहरूका काखमा नानीहरूको प्राण िशिथल हुदैँ जान्छ ितनीहरू आफ्ना आमालाइर् सोध्छन्, “रोटी र दुध कहाँ छन्?”

ה־13 מָֽ
के
H4100

ךְ אֲעִידֵ֞
गवाही–िदऊँ–ितमीलाइर्

מָה֣
के
H4100

אֲדַמֶּה־
तुलना–गरँू
H1819

ךְ לָּ֗
ितमीसगँ

הַבַּת֙
हे–छोरी
H1323

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
यरूशलेमकी
H3389

מָ֤ה
के
H4100

אַשְׁוֶה־
बराबर–गरँू

לָּךְ֙
ितमीलाइर्

ךְ וַאֲנַֽחֲמֵ֔
र–सान्त्वना–िदऊँ–ितमीलाइर्
H5162

בְּתוּלַ֖ת
हे–कन्या
H1330

בַּת־
छोरी
H1323

צִיּ֑וֹן
िसयोनकी
H6726

י־ כִּֽ
िकनभने

גָד֥וֹל
िवशाल

כַּיָּ֛ם
समुद्रजस्तो
H3220

ךְ שִׁבְרֵ֖
ितम्रो–भाँिचएकोपन
H7667

י מִ֥
कसले
H4310

יִרְפָּא־
िनको–गलार्न्
H7495

ךְ׃ לָֽ
ितमीलाइर्

ס
—

िसयोनको छोरी ितमीहरूलाइर् म कोिसत तुलना गरँू? हे िसयोनकी कन्या-छोरी ितमीलाइर् म कोिसत तुलना गरू? म ितमीहरूलाइर् कसरी सुख शािन्त 
िदनसक्छु। ितमीहरूको िवनाश समुद्र झैं िवशाल छ। ितमीहरूलाइर् कसले जाती पानर् सक्छ?

יִך14ְ נְבִיאַ֗
ितम्रा–अगमवक्ताहरूले
H5030

חָ֤זוּ
देखे
H2372

לָךְ֙
ितम्रो–लािग

וְא שָׁ֣
झूटो
H7723

ל וְתָפֵ֔
र–व्यथर्

א־ ֹֽ וְל
र–प्रकट–गरेनन्
H3808

גִלּ֥וּ
खोलेनन्
H1540

עַל־
बारेमा

עֲוֹנֵךְ֖
ितम्रो–पाप
H5771

יב לְהָשִׁ֣
फकार्उन
H7725

]שביתך[
—
H7622

)שְׁבוּתֵ֑ךְ(
ितम्रो–भाग्य
H7622

וַיֶּ֣חֱזוּ
र–देखे
H2372

ךְ לָ֔
ितम्रो–लािग

מַשְׂא֥וֹת
भिवष्यवाणीहरू
H4864

וְא שָׁ֖
झूटा
H7723

ים׃ וּמַדּוּחִֽ
र–भ्रामक
H4065

ס
—

तेरा अगमवक्ताहरूले तेरोलािग केिह देखेका िथए। तर उनीहरूको दशर्नहरू झूटो िथयो। सुधारका िनिम्त ितनीहरूले तेरो दोष देखाएनन। ितनीहरूले तेरो 
िवषयमा प्रचार गरे तर ितनीहरूले तलँाइर् शुद्ध मूखर् बनाए।

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1832.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3516.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/7151.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1819.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7622.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4864.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/4065.htm


פְק֨ו15ּ סָֽ
ताली–बजाउँछन्

עָלַיִ֤ךְ
ितम्रो–िवरुद्ध

כַּפַּיִ֙ם֙
हातहरू
H3709

כָּל־
सबै
H3605

בְרֵי עֹ֣
बाटो–िहर्ड्नेहरू

רֶךְ דֶ֔
बाटोका
H1870

֙ ׁרְקוּ שָֽ
िसस्काउँछन्
H8319

וַיָּנִע֣וּ
र–िशर–हल्लाउँछन्
H5128

ם ראֹשָׁ֔
आफ्ना–िशर

עַל־
मािथ

ת בַּ֖
छोरी
H1323

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेमको
H3389

ֹ֣את הֲז
के–यो
H2063

יר הָעִ֗
सहर–हो

֙ אמְרוּ שֶׁיֹּֽ
जसलाइर्–भन्थे
H0559

כְּלִ֣ילַת
सम्पूणर्
H3632

פִי יֹ֔
सुन्दरताको
H3308

מָשׂ֖וֹשׂ
आनन्द
H4885

לְכָל־
सारा
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीको
H0776

ס
—

त्यो बाटो िहड्ने कुनै पिन मािनसले, अचम्मले थप्पडी माछर्न्। ितनीहरूले यरूशलेमका छोरीलाइर् िसट्टी बजाउँछन् र टाउको हल्लाउँछन्। उनीहरूले सोध्छन, 
“के जुन शहरलाइर् मािनसहरूले ‘परम सुन्दर शहर’ र ‘सारा पृथ्वीको आनन्द भन्ने गथेर्, यही शहर हो?’”

פָּצ֨ו16ּ
खोल्छन्
H6475

עָלַיִ֤ךְ
ितम्रो–िवरुद्ध

פִּיהֶם֙
आफ्ना–मुख
H6310

כָּל־
सबै
H3605

יִךְ א֣וֹיְבַ֔
ितम्रा–शत्रुहरूले
H0341

֙ ׁרְקוּ שָֽ
िसस्काउँछन्
H8319

חַרְקוּ־ וַיַּֽ
र–दाँत–िकटिकटाउँछन्
H2786

ן שֵׁ֔
दाँत
H8127

אָמְר֖וּ
भन्छन्
H0559

עְנוּ בִּלָּ֑
िनिलिदयाैँ
H1104

אַךְ֣
साँच्चै
H0389

זֶה֥
यो–नै
H2088

הַיּ֛וֹם
त्यो–िदन–हो
H3117

שֶׁקִּוִּינֻה֖וּ
हामीले–पखेर्को

אנוּ מָצָ֥
भेट्टायाैँ
H4672

ינוּ׃ רָאִֽ
देख्याैँ
H7200

ס
—

तेरा सबै शत्रुहरू तलँाइर् िखिस गछर्न। ितनीहरू िसट्टी बजाउँछन् र दाह्रा िकट्दै भन्छन्, “हामी पूणर्रूपले ध्वंश भएका छाैं। साँच्चै, आज त्यही िदन हो जुन 
िदनको आशा हामीले गरेका िथयाैं। अन्तमा हामीले आज त्यही देिखरहेका छाैं जो हामीले सोचेका िथयाैं।”

ה17 עָשָׂ֨
गनुर्भयो

יְהוָ֜ה
परमप्रभुले
H3068

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם זָמָ֗
योजना–गनुर्भएको–िथयो
H2161

ע בִּצַּ֤
पूरा–गनुर्भयो
H1214

אֶמְרָתוֹ֙
आफ्नो–वचन

ר אֲשֶׁ֣
जो

צִוָּ֣ה
आज्ञा–िदनुभएको–िथयो
H6680

ימֵי־ מִֽ
प्राचीन–िदनहरूदेिख
H3117

דֶם קֶ֔
नै

ס הָרַ֖
भत्काउनुभयो
H2040

א ֹ֣ וְל
र–दया–गनुर्भएन
H3808

חָמָל֑
दया–गनुर्भएन
H2550

ח וַיְשַׂמַּ֤
र–खुशी–बनाउनुभयो
H8055

עָלַיִ֙ךְ֙
ितम्रो–िवरुद्ध

אוֹיֵ֔ב
शत्रुलाइर्
H0341

ים הֵרִ֖
उठाउनुभयो

רֶן קֶ֥
बल

יִךְ׃ צָרָֽ
ितम्रा–िवरोधीहरूको

ס
—

परमप्रभुले त्यही काम गनुर्भयो जो उहाँले पिरकल्पना गनुर्भएको िथयो। उहाँले त्यही काम गनुर्भयो जो उहाँले हामीहरूलाइर् गछुर्  भन्नु भएको िथयो। वहाँले 
त्यिह गनुर् भयो जो धैरे समय वहाँले गनुर् चाहानुहुन्थ्यो। उहाँले कुनै दया नदेिखाइर्कन ध्वंश गनुर् भयो। ितम्रो यो अवस्था देखेर ितम्रो शत्रुहरू अत्यन्तै खुशी भए। 
उहाँले ितम्रो शत्रुहरूलाइर् अत्यन्तै बिलयो बनाउनुभयो।

צָעַ֥ק18
पुकाछर्
H6817

ם לִבָּ֖
ितनीहरूको–हृदय

אֶל־
ितर
H0413

אֲדֹנָי֑
प्रभुलाइर्
H0136

חוֹמַת֣
हे–पखार्ल
H2346

בַּת־
छोरी
H1323

יּוֹן צִ֠
िसयोनको
H6726

ידִי הוֹרִ֨
बगाउ
H3381

כַנַּ֤חַל
खोलाजस्तो

דִּמְעָה֙
आसँु
H1832

יוֹמָם֣
िदन
H3119

יְלָה וָלַ֔
र–रात
H3915

ל־ אַֽ
नदेऊ
H0408

תִּתְּנִי֤
नदेऊ–आफैलाइर्
H5414

פוּגַת֙
आराम
H6314

ךְ לָ֔
ितमीलाइर्

אַל־
नरोिक
H0408

ם תִּדֹּ֖
नथाम

בַּת־
छोरी
H1323

עֵינֵֽךְ׃
ितम्रो–आखँाको

ס
—

परमप्रभुको सामुने अन्तर हृदयबाट क्रन्दन गर। हे िसयोनकी छोरी तेरो पखार्लहरू आसँुको खोला जस्तै बग्न दे। रात-िदन तेरो आसँु बग्न दे। तेरो आखँालाइर् 
नरोक शान्त हुन नदे!
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उठ

נִּי רֹ֣
पुकार

]בליל[
—
H3915

יְלָה( )בַלַּ֗
रातमा
H3915

לְראֹשׁ֙
सुरुमा

אַשְׁמֻר֔וֹת
प्रहरहरूको
H0821

י שִׁפְכִ֤
खन्या
H8210

כַמַּיִ֙ם֙
पानीजस्तो
H4325

ךְ לִבֵּ֔
ितम्रो–हृदय

נֹ֖כַח
सामु
H5227

פְּנֵי֣
अनुहार
H6440

אֲדֹנָי֑
प्रभुको
H0136

י שְׂאִ֧
उठा
H5375

אֵלָי֣ו
उहाँितर
H0413

יִךְ כַּפַּ֗
ितम्रा–हातहरू
H3709

עַל־
लािग

נֶפֶ֙שׁ֙
प्राण
H5315

יִךְ עֽוֹלָלַ֔
ितम्रा–बालकहरूको
H5768

ים הָעֲטוּפִ֥
भोकले–मूिछर्त

בְּרָעָ֖ב
भोकमा
H7458

אשׁ ֹ֥ בְּר
िशरमा

כָּל־
हरेक
H3605

חוּצֽוֹת׃
गल्लीको
H2351

ס
—

उठ! राती रोऊ! रातको प्रत्येक पहरको शुरूमा रोऊ। हृदयलाइर् परमप्रभुको समीप पोखाऊ। परमप्रभुसगँ प्राथर्नाको लािग हात उचाल। आफ्ना नानीहरूको 
जीवनका िनिम्त प्राथर्ना गर। भोकले बेहोस भएका नानीहरूलाइर् जीवनदान िदने प्राथर्ना गर। उनीहरू शहरका बाटो-घाटोमा खाना िबनानै बेहोस हुदैँछन्।

רְאֵ֤ה20
हेनुर्होस्
H7200

יְהוָה֙
हे–परमप्रभु
H3068

יטָה הַבִּ֔ וְֽ
र–िवचार–गनुर्होस्
H5027

י לְמִ֖
कसलाइर्
H4310

עוֹלַלְ֣תָּ
गनुर्भयो

ה כֹּ֑
यसरी
H3541

אִם־
के

לְנָה תֹּאכַ֨
खानेछन्
H0398

ים נָשִׁ֤
स्त्रीहरूले
H0802

פִּרְיָם֙
आफ्ना–फल
H6529

עֹלֲלֵי֣
बच्चाहरू
H5768

ים טִפֻּחִ֔
हुकार्इएका
H2949

אִם־
के

ג יֵהָרֵ֛
मािरनेछन्
H2026

שׁ בְּמִקְדַּ֥
पिवत्रस्थानमा
H4720

אֲדֹנָי֖
प्रभुको
H0136

ן כֹּהֵ֥
पुजारी
H3548

יא׃ וְנָבִֽ
र–अगमवक्ता
H5030

ס
—

हे परमप्रभु! मलाइर् हेनुर् होस्, हेनुर्होस्, म को हु,ँ जसलाइर् तपाइर्लंे यस्तो व्यवहार गनुर् हुदैँछ? म तपाइर्लंाइर् एउटा प्रश्न गनर् चाहन्छु, “के आफूले जन्माएको 
िशशुलाइर् नै स्त्रीले खानु? के ितनीहरूले हुकार्एको नानीहरूलाइर् नै खानु? के पूजाहारी र अगमवक्ताहरूलाइर् परमप्रभुको मिन्दरमा मानैर् पछर्?”

שָׁכְב֨ו21ּ
पिल्टए
H7901

לָאָ֤רֶץ
भूिममा
H0776

חוּצוֹת֙
गल्लीहरूमा
H2351

נַעַ֣ר
बालक
H5288

ן וְזָקֵ֔
र–बूढा
H2205

י בְּתוּלֹתַ֥
मेरा–कन्याहरू
H1330

י וּבַחוּרַ֖
र–मेरा–युवाहरू
H0970

נָפְל֣וּ
ढले
H5307

בֶחָרֶ֑ב
तरवारले
H2719

֙ הָרַגְ֙תָּ
मानुर्भयो
H2026

בְּי֣וֹם
िदनमा
H3117

ךָ אַפֶּ֔
तपाइर्कंो–क्रोधको
H0639

חְתָּ טָבַ֖
काट्नुभयो
H2873

א ֹ֥ ל
दया–गनुर्भएन
H3808

לְתָּ׃ חָמָֽ
दया–गनुर्भएन
H2550

ס
—

गल्लीहरूमा जवानहरू र बूढा मािनसको लाशहरू लिडरहेकाछन्। तरूणी अिन तन्देरीहरू तरवारले बराबरी कािटए। परमप्रभु जब तपाइर् ंिरसाउनु भयो तब 
ितनीहरूलाइर् मानुर् भयो। कुनै दया नदेखाइकन तपाइर्लंे ितनीहरूको नष्ट गनुर् भयो।

22֩ תִּקְרָא
बोलाउनुभयो
H7121

כְי֨וֹם
चाडकै–िदनजस्तो
H3117

מוֹעֵד֤
सभामा
H4150

֙ מְגוּרַי
मेरा–त्रासहरू
H4032

יב מִסָּבִ֔
चारैितरबाट
H5439

א ֹ֥ וְל
र–बाँकी–रहेन
H3808

הָיָה֛
रहेन
H1961

בְּי֥וֹם
िदनमा
H3117

אַף־
क्रोधको
H0639

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

פָּלִ֣יט
भाग्ने

יד וְשָׂרִ֑
र–बाँच्ने
H8300

אֲשֶׁר־
जसलाइर्

חְתִּי טִפַּ֥
मैले–हुकार्एँ
H2946

יתִי וְרִבִּ֖
र–पालेँ

י אֹיְבִ֥
मेरा–शत्रुहरूले
H0341

ם׃ כִלָּֽ
नष्ट–गरे
H3615

פ
—

तपाइर्लंे चारैितरबाट मकहाँ आतङकलाइर् िनम्ताउनु भयो। तपाइर्लंे आतंकलाइर् कुनै पवर्का िदन जस्तै गरेर िनम्ताउनु भयो। कुनै त्यिक्त पिन परमप्रभुको 
क्रोधबाट बाँच्न सकेन जसलाइर् हुकार्इ बढाइर् गरेकी िथएँ मेरा शत्रुहरूले ितनीहरूलाइर् मारे।
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